
Pred zapnutím prístroja sa, prosím, oboznámte s návodom na jeho obsluhu, a to aj v prípade, že ste 
už oboznámení s používaním prístrojov podobného typu. Používajte prístroj iba tak, ako je popísané 
v tomto návode na použitie. Návod uschovajte pre prípad ďalšej potreby. 
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Dôležité bezpečnOstné upOzOrnenia

1) Minimálne počas záruky odporúčame uschovať originálny prepravný kartón, baliaci materiál, 
pokladničný doklad a záručný list. V prípade prepravy zabaľte prístroj opäť do originálnej škatule 
od výrobcu.

2) Tento prístroj nie je určený pre osoby (vrátane detí) so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo 
mentálnou schopnosťou alebo osoby s obmedzenými skúsenosťami a znalosťami, ak nad nimi nie 
je vedený odborný dohľad alebo podané inštrukcie zahŕňajúce použitie tohto prístroja osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť.

3) Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa s prístrojom nebudú hrať.
4) Pred pripojením prístroja k sieťovej zásuvke sa uistite, že napätie uvedené na štítku spotrebiča 

zodpovedá napätiu vo vašej zásuvke.
5) Nikdy nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je dodávané s týmto prístrojom, alebo nie je určené 

pre tento prístroj.
6) Neklaďte sieťový kábel v blízkosti horúcich plôch, alebo cez ostré predmety. Na sieťový 

kábel neklaďte ťažké predmety, kábel umiestnite tak, aby sa po ňom nešliapalo, aby sa oň 
nezakopávalo. Dbajte na to, aby sa sieťový kábel nedotýkal horúceho povrchu.

7) Ak je sieťový kábel spotrebiča poškodený, jeho výmenu zverte odbornému servisu alebo podobne 
kvalifikovanej osobe, aby sa zabránilo vzniku nebezpečnej situácie. Prístroj s poškodeným 
sieťovým káblom alebo vidlicou sieťového kábla je zakázané používať.

8) Nevyťahujte zástrčku prívodu z el. zásuvky ťahom za napájací prívod.
9) V žiadnom prípade neopravujte prístroj sami, na prístroji nevykonávajte žiadne úpravy 

– nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! Všetky opravy a nastavenia tohto prístroja zverte 
odbornej firme / servisu. Zásahom do prístroja počas platnosti záruky sa vystavujete riziku straty 
záručných plnení.

10) Nikdy nepoužívajte prístroj, ak máte mokré ruky alebo nohy.
11) Prístroj používajte a uchovávajte mimo dosahu horľavých a prchavých látok.
12) Prístroj je určený na použitie v interiéroch, nepoužívajte ho vonku.
13) Nepoužívajte prístroj na iné účely, než na ktoré je určený.
14) Prístroj nepostrekujte vodou ani inou tekutinou. Na prístroj nelejte vodu ani iné tekutiny. Prístroj 

neponárajte do vody alebo inej tekutiny.
15) Dbajte na to, aby prístroj neprišiel do styku s vodou. Prístroj nikdy nepoužívajte v blízkosti vane, 

umývadla alebo iných nádob s napustenou vodou.
16) Ak prístroj práve nepoužívate alebo nebudete používať, vypnite ho a vytiahnite zástrčku z el. 

zásuvky. Pred čistením postupujte rovnakým spôsobom.
17) Prístroj nikdy nenechávajte v chode bez dozoru.
18) Pred každým uložením nechajte prístroj dokonale vychladnúť.
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19) Ak je prístroj v prevádzke, alebo ešte celkom nevychladol, neklaďte ho na mäkké podložky (napr. 
koberce, posteľnú bielizeň, ručníky a pod.) ani ho nikdy nezakrývajte.

20) Nepoužívajte prístroj v nadmerne prašnom prostredí.
21) Ak bude prístroj používaný v blízkosti detí, dbajte na zvýšenú opatrnosť. Prístroj vždy umiestňujte 

mimo ich dosahu.
22) Zabráňte kontaktu horúcich povrchov prístroja s pokožkou.
23) Nikdy nepoužívajte žehličku na mokré alebo umelé vlasy alebo na zvieraciu srsť.
24) Narovnávacie doštičky po každom použití dôkladne očistite od prachu, mastnoty a kaderníckych 

prípravkov (ako napr. gély, tužidlá, spreje a pod.) – tieto nečistoty znižujú účinnosť a životnosť 
doštičiek.

25) Pre vyššiu bezpečnosť vám odporúčame inštaláciu ochranného zariadenia proti zvyškovému 
napätiu s citlivosťou do 30 mA (informujte sa u svojho elektroinštalatéra o možnostiach 
inštalácie).

 

Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, umývadiel alebo iných nádob obsahujú-
cich vodu.

ÚVOD

Táto žehlička má povrch žehliacich doštičiek vyrobený zo špeciálnej kombinácie turmalínu a keramiky. 
Turmalínové žehličky prežarujú vlasy infračerveným žiarením, ionizujú a rýchlo vlasy zahrievajú. 
Umožňujú rýchle a zdravé vytváranie vlasových úprav a účesov.

čo je to turmalín?
Turmalín je vzácna minerálna látka, vykazujúca unikátne ionizujúce a infračervené vlastnosti. Na 
žehliace doštičky je turmalín nanášaný spoločne s keramikou v podobe ultrajemného prášku, ktorý 
následným tepelným opracovaním získava svoj charakteristický tvrdý povrch. Turmalín prirodzeným 
spôsobom vyžaruje záporné ióny a infračervené teplo. Po zahriatí vytvára elektrické pole záporných 
iónov. Tajomstvo spočíva v rovnomernom rozložení turmalínu do vyhrievacích keramických žehliacich 
doštičiek. Po zahriatí sa väčšina záporných iónov a infračerveného tepla prirodzenou cestou uvoľňuje 
a pokrýva keramické doštičky.

prečo sú záporné ióny také dôležité?
Negatívne ióny v blízkosti povrchovej vrstvy vytvárajú hladký, hodvábny povrch vlasov a udržujú ich 
prirodzenú vlhkosť. Dodávajú tak konečnú ochranu vlhkosti, lesku a farby vlasov. Záporne nabitá 
žehlička z povrchu vlasov navyše eliminuje statickú elektrinu a vlasy tak zostávajú hodvábnejšie a 
vyrovnanejšie, bez vlniek a kučeravenia.

prečo je také dôležité infračervené teplo?
Infračervené žiarenie preniká do vlasov a celé ich rovnomerne a jemne prehrieva. Je to iný druh tepla, 
ktoré neohrieva okolitý vzduch. Infražiarenie preniká namiesto do vzduchu hlboko do vlasových 
pramienkov a vlasy sú potom elastické, vláčnejšie a je možné ich tak ľahko a rýchlo upravovať. Menej 
tepla zostáva na povrchu vlasov, ktoré sa tak nepoškodzujú. Súčasne sa tak udržuje vlhkosť vlasov.
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pOpis prÍstrOJa

a

1 2 3

4

5

6

1 displej
2 vypínač ON/OFF 
3 zámka
4 otočný sieťový kábel (360°) so závesným očkom
5 regulácia teploty („+“ a „-“)
6 výkyvné žehliace doštičky

pOKYnY na pOužÍVanie

zapojenie a nastavenie žehličky

1) Pripojte žehličku k elektrickej zásuvke.
2)  Zapnite napájanie vypínačom ON/OFF. Na displeji sa rozsvieti „Loo“ indikujúce, že žehlička je 

pripravená na prevádzku. 
3)  Tlačidlami „+“ a „-“ nastavte požadovanú teplotu v rozsahu 60 – 190 °C.  

Teplotu je možné nastavovať buď pomalšie a presnejšie (v krokoch po 1 °C) alebo rýchlejšie 
– pridržaním tlačidla „+“ alebo „-“.

4) Po nastavení požadovanej teploty sa na displeji rozbliká údaj o aktuálnej teplote žehliacich plôch. 
   Blikanie prestane po dosiahnutí požadovanej teploty. Takýmto spôsobom žehlička informuje iba 

pri zahrievaní, pri nastavení nižšej teploty ako je aktuálna, zostane zobrazený iba údaj cieľovej 
teploty.

5) Teraz môžete pristúpiť k samotnému žehleniu vlasov.
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žehlenie vlasov

1) Vlasy dôkladne umyte, vysušte a dôkladne prečešte tak, aby boli hladké a neboli strapaté.
2)  Takto predpripravené vlasy rozdeľte pomocou sponiek na rovnomerne široké pramene (asi 5 cm 

široké).
3)  Začnite žehliť na zadnej časti hlavy pri spodných prameňoch – pri koreňoch vložte prameň vlasov 

medzi doštičky a jemne stlačte rukoväte žehličky. Kĺzavým pohybom potom pretiahnite žehličku až 
ku končekom vlasov.

4)  Postup pri tom istom prameni vlasov opakujte znovu, kým nedocielite požadovaný vzhľad.
5)  Rovnakým spôsobom postupujte pri zvyšných prameňoch vlasov (najskôr na prednej časti hlavy a 

nakoniec na bokoch).
6) Pred finálnym učesaním nechajte vlasy najprv celkom vychladnúť.

Upozornenie:
 •  Nenechávajte žehličku na jednom mieste dlhšie než 2 sekundy, mohlo by dôjsť k spáleniu 

vlasov.
 • Žehličku používajte iba na zdravé vlasy.
 • Nepoužívajte žehličku na mastné, zlepené a spotené vlasy.
  •  Pri vlasoch s trvalou onduláciou alebo pri farbených vlasoch používajte žehličku len 

zriedka.

Tip:
Rýchlosť pohybu žehličky po prameňoch vlasov prispôsobte ich charakteru (jemné vlasy sú 
citlivejšie na horúci povrch a vyžadujú podstatne kratší čas žehlenia než vlasy silnejšie).

nastavenie vhodnej teploty pre rôzne druhy vlasov:

1) Na rovnanie hrubých, kučeravých alebo tvrdých vlasov:
 • nastavte vyššiu teplotu (150 °C – 190 °C)
2) Pre jemné, ľahko alebo stredne zvlnené vlasy:
 • nastavte nižšiu teplotu (60 °C – 150 °C)
3) Pre melírované alebo farbené vlasy:
 • začnite na nízkej teplote a postupne ju zvyšujte

uzamknutie žehličky pre uloženie a transport

Pootočením zámky v zadnej časti žehličky smerom dole môžete žehličku uzamknúť pre ľahšie uloženie 
do cestovnej kabelky. Žehliace plochy sa nebudú rozovierať a zostanú pevne zovreté pri sebe.
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čistenie a ÚDržba

Na čistenie vonkajších častí prístroja a žehliacich doštičiek používajte jemnú handričku navlhčenú vo 
vlažnej vode. Nepoužívajte drsné čistiace prostriedky, riedidlá, alebo rozpúšťadlá, inak by mohlo dôjsť 
k poškodeniu povrchu prístroja. Povrch žehliacich doštičiek z turmalínového keramického povrchu 
žiadne ďalšie čistenie nevyžaduje.

Upozornenie:  
Žehliace doštičky čistite až po ich dokonalom vychladnutí!
 

teChniCKé ÚDaJe

Menovité napätie ... ....................................................................................................... 230 V AC (striedavé)
Menovitý kmitočet  .................................................................................................................................50 Hz
Trieda ochrany (vzhľadom na ochranu pred úrazom elektrickým prúdom)  .............................................. II
Čas zahriatia na prevádzkovú teplotu  .......................................................................................... 20 sekúnd
Regulácia teploty  .................................................................................................... v rozsahu 60 °C – 190 °C
Kĺb sieťového kábla  ..................................................................................................................................360°

liKViDÁCia pOužitÝCh eleKtriCKÝCh a eleKtrOniCKÝCh zariaDenÍ
 

 Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo obale označuje, že sa s týmto výrobkom 
nesmie zaobchádzať ako s domovým odpadom. Výrobok zlikvidujte jeho odovzdaním na 
zbernom mieste pre recykláciu elektrických a elektronických zariadení. V krajinách 
európskej únie a v iných európskych krajinách existujú samostatné zberné systémy pre 
zhromažďovanie použitých elektrických a elektronických výrobkov. Zaistením ich správnej 
likvidácie pomôžete prevencii vzniku potenciálnych rizík pre životné prostredie a ľudské 
zdravie, ktoré by mohli vzniknúť nesprávnym zaobchádzaním s odpadmi. Recyklácia 
odpadových materiálov napomáha udržaniu prírodných zdrojov surovín - z uvedeného 
dôvodu nelikvidujte prosím vaše staré elektrické a elektronické zariadenia s domovým 
odpadom. Pre získanie potrebných informácií k recyklácii tohto výrobku kontaktujte 
prosím pracovníka ochrany životného prostredia miestneho (mestského či obvodného) 
úradu, pracovníkov zberného dvora alebo zamestnancov predajne, v ktorej ste výrobok 
zakúpili.

pOKYnY a inFOrMÁCie O zaObChÁDzanÍ s pOužitÝM ObalOM

Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

 Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Vysávač
SVC 730S
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